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3ANIO3UYEHHS 3 YKPATHCBKOI MOBH
B ITOJIbCBKIM J1€CJIIBHIA JIEKCHLII

Y emammi docnioscyiomubesa yKpaincvyii Aekcuuni 3an03uie s 6 HOMbCbKIT
diecnisniii nexcuyi. AHanizyemupcs emumMonozis Hase, 4ac Qikcayii 6 noTbCbKii
MoSi. 3eepmacmucs yeaza Ha ocobrusocmi ma cneyuixy QyHKyionyeanus
3ano3uteHsb Y NOAbLCHKIT Ma YKPAiHCuKit moeax. Jlocnioncyemuesa adanmayis
VKPAiHizMi6 00 HOPM HOMbCHKOT TiMepamypHoi MOBH.

Krrouoei cnosa: yxpainizm, adanmayis 3ano3udenns, Kpumepii 6UOUIeHn,
Oxcepeno 3anosuieHHs, N1eKCUKO-CEMAHMUUHE SHAYEHHS.

This paper is devoted to Ukrainian loan-words in the Polish verbal lexicon.
The etymology of names, time of fixing in Polish is analyzed. It is paid attention
to features and specificity of loan-words functioning in Polich and Ukrainian.

Key words: Ulkrainian words, adaptation of borrowing, criteria of
classification, sourse of borrowing, lexico-semantic meaning.

YkpaiHCHKUM JICKCHYHUM 3aTl03UMCHHAM V TIOJIBCHKIN MOBI MPUCBSIYBa-
JIM CBOI mIpaLi MEPEeBaKHO MPESACTABHUKY O IbCHKOT mHrBicTHKH. Ha 0cobimu-
BY yBary 3aciyroByioTs po3siaku M. Opkoscekoro [7], . Purrep [9], T. Mi-
HIKOBCBHKOI [8].

3a HALIKUMHA JOCTI IKCHHSIMH, B TIOJIBCHKIN JTITSPaTyPHIA MOBI ()Y HKLIOHY -
Bayo Omm3bko 350 3amo3micHs 3 yrpaiHcbkoi MoBH [3]. Bimseko 20 ykpaimis-
MIB TIPOHHKIIO JO CKITaay TOJIBCHKOI TIECTIBHOI JICKCHKH. Be3yMOBHO, Kilb-
KICTh TAKUX JICKCCM HEBCITHKA, A/IC BOHU 3MOTIIM YTBEPAUTHUCS Y CIIOBHHUKOBO-
MY CKJIaJl CYYaCHOI IMOIBCHKOI miTepaTyproi MoBu. Ha BIZHOCHO Mamy Kiib-
KICTb 3arO3UYCHL cepea aieciB BkasyBas JI.A. BynaxoBCBKUI, AKUM LIATY-
BaB A. Mitkesmua: “lIlupoke, MOPIBHAHO 10 3BUYAMHOTO, 3aII03WYYBaHHA [1-
€CITIB — O3HAKA MaKCUMAITBHOI BTPATh MOBOIO i1 JABHBOTO HAIllOHATBLHOTO 00-
mmaast [1, ¢, 111].

OCHOBHMM KCPEIOM JOCIIIDKCHHS CITyTYBAJIH; CTIOBHHUK IOJIBCHKOI JTITE-
patypHoi MoBH 3a pea. B. JlopoieBchbKOro, CIOBHUK MOTbCHKOL mTepaTyp-
uoi mMoBu 3a pea. M. [llumuaxka, Tak 3Banumii BapuiaBcbkuii CJIOBHHK Ta 1HILI,

YkpaiHi3MamMu HA3UBAEMO JICKCHHHI 3arO3HYCHHS 3 YKPAIHCHKOT MOBH a00 3a-
TTO3MMEHHS, SIK1 TIPOHMKITH 10 TIONMBCHKOT MOBH YePE3 YKPATHCHKE TTOCEPEIHUIITBO.

Ha ocobmuBy yBary 3aciayroByIOTE ICKCEMH, HMUTSIX MPOHUKHCHHS SIKHX 10
MOIBCHKOT MOBH Ba)KKO BCTAHOBUTH. MaeMo Ha yBasl 3aro3WdeHHS 31 CX11-
HHUX MOB, aJ)KC YaCTHHA 3all0O3UHYCHb 3 TYPELIbKOI Ta TaTAPChKOI MOB MPOHU-
Kaja Gesnocepeaﬂbo 20 monsckkoi MoBu. Crix 3BGPHYTH TaKOXK yBary Ha
CITBHOCJIOB SIHCBKY JICKCHKY, aKTHBI30BAHY B IMOJBCHKIM MOBI IMi] BIUTUBOM
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VKPAiHCHKOI. 3 OTIBIAY Ha CKIATHICTh BUSHAYCHHS TAKHUX 3alO3UMCHb BHUKO-
puctoByeMo kpurepii, pospobrneri B. Uenkoschkum: 1) mopiBrsuibHwMiA; 2)
ICTOPUMHO-KYIBTYpHO-Teorpadiaao-MoBHuI. BpaxoByemo ictopiro Ta re-
orpacbilo Ha3BH, a TAKO)K 3aralbHHM PO3BUTOK KyJIBTYPH HAPOMIB Y TAHHH
riepion, yac (ikcauii CI0Ba, a TAKOXK IMOXOIKCHHS HOTO aBTOpa TOWIO; 3)
CI)OHGTI/I‘{HO CI)OpMaJ'IbI-H/II/I HAMPUKNIAZ, TIOBHOTOIOCCA, HasBHICTH h 3amicTs
g, T 3aMICTb I'Z Ta 1H.; 4) Kpprrepm 3arajpHOTO aHai3y JekceM. Posrisimaemo
€THUMOJIOTIIO HA3BH, MOXIIHI CIIOBA, CHHOHIMHU TOMIO [4].

Cepen aHaTI30BaHUX JIECTIBHUX JICKCEM, SIKI (DYHKIIOHYIOTD Y TOJIBCHKIH
moBl B XVI cr., Bigomi Taki Haseu: balamuci¢, harowa¢, hodowaé, hydzi¢,
koczowac, 8 XVII cr.: hulaé, nadwerezy¢, 8 XVIII cr.: duzaé sig, 8 XIX cr.:
bajdykowac, borykac si¢, buszowac, czwani¢ sig¢, haratac, hotlubi¢, kalamucic,
ochajtnac, spatki.

Ha ocoGamBy yBary 3acayroByrOTh JIECITIOBA, K1 TIPOHMKITH J0 TIOJIBCHKOI
moBu B XVI-XVII cr., komu 3arajgpHa KUTBKICTE 3aM03HUCHD 3 YKPAiHCHKOT
MOBH 3 OTJISIY Ha ICTOpHYHI 00CTaBUHY OyJ1a YU HE HAHOLTBIIOL.

Hon. balamucié “myTtur, TEeMHUTH, KPYTUTH BHUBOJHUTBECS 3 VKp. Oaia-
mymumu [SIPD, 1, ¢. 322; SIPSZ, 1, c. 838]. Ykp. 6aramym ““toii, mo Gana-
MYTHTB ~ TIOSICHIOETHCST TIO-PI3HOMY : SIK CKJIAJHS YTBOPSHHS 3 OCHOB bal ““pos-
MoBa~, “Oanakanuna’ 1 mqt “cmyta’, “cynepeuka’ [CD, 1, ¢. 113], merHm me-
PEKOHIHBO TIOB SI3YBAaHHA 3 TIOPK. balaman “nepemkomxaru [ECYM, 1,
c. 124]. B ykpaincekiit 6anamymoses sigome 3 1497 p.: ... a xp ToMy mamu
ecMo u<o>np<o>B<e¢>ka v Tepemenu Tb, Ha mms baramymosa” [CCY, 1,
c. 84]. B yxpaincekiit Mol XVI-XVII cT. BikHUBa€ThCA 3HAYHO 1HTCHCHBHIIIIC,
bk v nonecekidt [CY, 2, ¢. 12]. baramymumi HOTYETBCS TICPCBAKHO B 3HA-
4yeHHI “00xyproBaTH, 30MBaTU 3 MAHTCITUKY, KPYTUTH . .. MHBIIAC MY IbPCH
banamymams, 60 vacy nesbHOTO He monmokum [CVY, 2, ¢. 12]. 3aceiguye-
MO TIOXIZHI Ha3BU. banamymuuil, 6aramymmus, banamymemeo [CY, 2, ¢. 12].
Y monsebkii MoBi ikcyerses B X VI cr. balamucic ““myTutn, TeMHUTH, TYMa-
HUTH, 3aMHTFOBATH O4l, rmyTaTn” a TakoK TOX1aHl: balamucki, batamuctwo
[SP 1, c. 292- 293] VY cy4acHI# TOMBCHKIN mTepaTypHm MOBI BYKHBAETHCS
31 3HAYCHHSMH. MYTHTH, TSMHHTH, KpyTuTd ,  (paipTyBaTe’, "MapHyBaTd
gac’ [SJPD, 1, c. 322; SJPSZ, 1, c. 838]. Ha yxpaiHChKe TOXOKCHHS BKa-
3y€ OUIBII PaHHS cbu(caum B YKPATHCHKIM MOBI, HASBHICTD U 3aMICTb 4. (T0p.,
non. batamqcic). T. MiHIKOBCBKA MO baiamut BUBOJUTH 3 YKPaiHChKOI MOBU
[8,c. 16-14]. A. Bp}OKHep TOJI. baiamuczc KBamcblee sk “pyceke” [SEB, 12].

Mon. harowaé “tsoxxo npargoBary’ noxo;[prrb BiJ YKp. 2aposani, 2epo-
samu, 2UpoGami, SIKC BUBOIUTHCS 3 TICI. *gor-je, TOB sI3aHOTO 3 goréti “To-
pit” [ECYM, 1, ¢. 565]. Ha ykpaiHChke [HKEPEIO 3aro3uHCHHS BKa3ye Ha-
asHIcTh h. Y monbebkiii MoBl Bigome 3 X VI cr. harowad, horowad 31 3HaueH-
HSMH * TIPUMY LY BATH KOTOCH [0 TIPALll, 3HYATUCS HA KUMCh, OPaTH KUMCBH
[SP, 8, c. 313]. 3acBimayeThCs TAaKOK Y TBOPaxX MUCHMEHHHUKIB — BUXIIIIB 3
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VKpalHCHKUX CTHIYHMX 3eMenb. * Pozyczylcl go [konia] na dzien ty$ dwa dni
horowal ” (C. Knvonosuu) [SP, 8, ¢. 313]. V nonecekiit mosi XVI cT. HOTY-
eTbCst (poHeTHUHME BapiaHTt horowac¢. Bapiantu harowad, horowaé C. Jlin-
JIc BUBOIHUTH 3 “PYCBKOTO” horowati, sike IOXOAUTh Bix hore-gorze [SJPL, 2,
c. 173]. Hocmiaruk uurye M. Pest, stkuii 4acTO BUKOPUCTOBYBAB YKPATHI3MU:
“Okolo tego zawodu, jak si@ ludzie pilnie staraja, jak szkapy harujq, jak je po
kresu wodza, dziwnie stroja” [SJPL, 2, ¢. 173]. Apropu Bapmiascekoro cios-
HUKA 1011 harowa¢ yBaxarTh ykpainismom [SW, 2, ¢. 20]. GoneTrusi Bapi-
auru: charowac, chorowac, harac, horowaé [SW, 2, ¢. 20]. 3acBiauyerscs B
CYYacHIN IMOIBCHKIN JITCPATYPHIA MOBI 31 3HAYCHHSIM TDKKO MPALFOBATH
[SIPSZ, 1, c. 682]. B ykpaiHCBKi#i MOBI HOTYEOTBCST 3HAMCHHS - BAsKKO TIPALEO-
BaTH , “HpaBI/ITI/I (winy, BuHAropoay)”, “psMyBaTH , “‘CTATYBATH, 3AUPATH
[CYM, 2, c. 36].

[on. hodowaé “gornsimaTu, roxyBaTH, BAXOBYBATH TOXOUTH Bl/:[pr 20-
oyeamit, ke, sIK 1 CT.-1ol1. godowac, BUBOAMTHCA 3 TICI. * godowati, MOX1IHOTO
BIJ godb v 3HAYCHHI “CBATO , OTXKE, TICPBICHS 3HAYCHHS, OUCBUAHO, YaCTyBa-
T (Ha carkoBomy Oarkeri) [SIPD, 3, ¢. 89]. CrnoBruk mosascpkoi mosu X VI
cT. (pixcye mumme oauH rpukiian 3 TBOpy M. CTPpHUHAKOBCHKOTO, SIKHEA, SIK B1IO-
MO, MaB TICHI KOHTaKTH 3 YKpaiHow: ... tamze [w lesie posSwigconym |y weze
Gywoitos y Ziemiennikos nazwane karmili [kaplani litewscy| / v hodowdli /
1ako Bozki domowe ™ [SP, 8, ¢. 354; 8, c. 54]. T. MiHikOBCBKa CTBEPIKYE, IIIO
hodowac — pra'l'HisM y TONBCHKIH MOBI. L[s Ha3Ba BIAPI3HIETHCS 3HAYCHHSM

‘rogyBaty’ BlJ BIacHe mojl. Aodowac ‘wanysatu’ |8, c. 55]. 4. CarkoBcbkuin
3arepeyuye BIUTMB YeChKOi MOBH 1 BBaKAa€ CT.-TOJI. Aodowad ‘TiaHyBaTH Ta-
KOK YKPAIHCHKHMM JICKCHYHNM 3aro3udeHmsM. Lle marsepmxye dikcars Ha-
3BM (YECHKHUI BIUTHB TPUBaB 10 X VI CT.), a TAKOK BUKOPHUCTAHHS IIUCHMCHHW-
KaMM — BUXIIIIMM 3 CTHIYHHMX VKPaATHCHKMX 3eMens. [0, hodowad y snaveH-
HI TOAYBATH, BUXOBYBAaTHU aBTOP IOSICHIOE sIK Oe33arepeunuil ykpainizm |10,
c. 53]. T'. Purrep e, mo B XVI-XVII cT. 11e € piAKOBKHUBAHE CIIOBO, SIKE
BHKOPHUCTOBYIOTh IMHMCBMCHHHMKH, TICHO IMOB s13aHl 3 T.3B. Kpecamu: b. 3imo-
posut, 3. Mopurrur, M. Crpuiikoseskuii [9, ¢. 108], marp.: “Tak si¢ hodijq
konie na Budziaku, Jak my si¢ tu pasiemy niebogi” (3. Mopurrus) [9, ¢. 108].
C. Jlinme urye b. 3imoposrua: “Bég ci zapla¢ Miloszu / zes nas nahodowal
[SIPL, 2, c. 183]. AsTopu BaprmaBcbkoro CiOBHHMKA TTOJAK0Th 3HAYCHHS “IITa-
HyBaTw , ‘TOXyBath , ~BUXOBYBATH, OOTIAmaTH , “‘yrpumysBatd [SW, 2,
c. 46]. Hocmiguuku mon. hodowaé BuBomsITh 3 yKp. 2o0yeamu [SW, 2, ¢. 46].
VY cy4acHi# HOMBCHKIH TTEPATyPHIA MOBI MOIIMPIOCS 3HAYCHHS “BUXOBY-
Baru, gorsimary’ [SJPSZ, 1, ¢. 702]. Ha ykpaiHcpke mKepeno 3amo3udcH-
Hs BHPa3HO BKasye HassHICT h. Cmix 3a3Ha4uTH, 1110 B YKPaiHCHKIN MOBI 1Ie
coBo (pikcyersest 3 XV cr.: “... xoguru wix MPTBBI(M) du(M) MOl MMy(T)
rogosatu ...”. 3 XVI ct. 20006amu 3acBlmucHE 3 TAKUMUA 3Ha‘{eHH${MI/I (3be-
peraucs B cyqacmn moBi): 1) “maBatu komy-ueOyap DKy, 2) “yrpumMyBaTu
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KOro-HeOYIp Xapuamu , “miarpuMyBatu , “dactyearé ; XVII cr. — “roay-
Batu, “suxoByBatu [CY, 6, c. 245; CYM, 2, c. 118].

HiecnoBo hulaé “rynsaru, BeceauTHes BIIOME B TIONBCHKIH MoB1 3 X VII T, [9,
¢. 110] 1 moxoxuTs B YKP. 2y1ami, SIKS € JMHOTO TIOSCHECHHS HE MA€, BUBOIUTD-
s BIX BHUTYKY &)/, @ TAKOK BIJ OCHOBH 2)/I-; 3ICTAaBJISIETBCS 3 JIUT. guléti “ne-
JKAaTH , TIPHUITY CKAETHCS TICPBICHE 3HAYCHHS “OWTH IyJHo (KyJr0)~, 3BLIKH rpa-
tucsa 1 1. 1. [ECYM, 1, ¢. 617]. Cni/:[ 3a3HAYMTH, IO B TOJBCHKIN MOBi XVIIcr.
aexceMa hulaé mana 3HaYCHHS 663Typ60THO [YILITH, BeCeauTucs 1 (ikcysa-
nacst MEPEBAKHO Y TBOPAX MUCbMCHHHKIB, KI Manu OE3MOCEpe/THI KOHTAKTH 3
VkpaiHoro, 3aCBITMy€EThCS TAKOX Y TBOpaX . Mopmrtuna, K. Onamucskoro
[9, c. 110; SIPL, 2, ¢. 190]. ¥V cy4acHi# TOJBCHKIH JTITCpaTyPHIH MOBI BHUCTY -
MAKOTh 3HAYCHHS *TIPOBOJHUTH CBIH Yac Ha ryJsHKax , “(mpo BITEP) BIITH y BC1
CTOPOHH 3 BEJIMKOK CHJIO , “pyXaTHcs B pi3HuX HampaMkax~ [SWO, c. 447,
SIPSZ, ¢. 710]. ¥V po3moBHI# MOBI (JYHKINIOHY€ 3HAYCHHA ~100pe TpairoBa-
T, HAtp., motor hula |5, ¢. 212]. Hoxixui vazsu: hulanie, hulanka, hulaszczo,
holaszco, hulaszczos¢, hulaszczy, hulatyka [SW, 1, ¢. 448]. Qikcawiio wiei Ha3pu
B roBipkax [ . Purtep noscHroe, ik mepeiiMaHHs 3 MOIBCHKOI I TSPAaTy PHOI MOBH,
OJHAK, CII/] 3a3HAYHTH, IO B CX1THOMAJIOIONBCHKHX TOBIPKAX 2L/ 9acTo 3a-
CBITMY€TBCS y 3HAuCHH] “Xomutr (mop. B yKpaiHcekii) [9, ¢. 110]. A. bprok-
Hep, A. banbkosebkuii, B. Jlopomeschkuit, @. Cnascbkuit, M. [llumuaxk, aBTo-
pu Bapmascskoro cnosauka kBam(ikyroTs sk ykpainizm [SEB, ¢. 173; BSE, 1,
¢.532;SJPD, 3, ¢. 118; SES, 1, ¢. 433; SJPSZ, 1, ¢. 710; SW, 1, ¢. 488].

IMon. hydzz ¢ “poburry orumemM, Oezuecturr” [SIPD, 3, ¢. 138] zamozmdeno
3 ykp. euoumu (nuB. ohyda). esxi nocmi nuviku /1ydzi¢ BUBO TS 3 YKPATHCHKOT
moBw, 1HIN — 3 Yecbkoi [SES, 1, ¢. 422; 10, c. 143]. 4. Carkoscbkuii cTBEp-
JUKYE, IO TYT BIIIYTHHM BIUTHB 000X MOB, Ha II¢ BKa3ye ICTOPUYHII MaTepi-
an [10, c. 143]. Jo 3amo3micHp 3 4eCHKOI MOBH aBTOP BLAHOCHTH Tiepmy (ik-
caIfiro i€l Ha3BH B TIONBCHKIN MOBI — Aydanie “06MOBa, 0OMOBICHHA , HC3Ba-
skarouu Ha cripomieHs zd > z. [Tizwinn 3aceimueHus 1miei Hazpu B X VI-XVII cT.
BKA3YIOTb Ha pra1Hcm<e mxepeno [10, c. 143]. 3 ykpaiHChKMX AOCTITHHUKIB 1C-
mpuo TPOHMKHCHHSA I1I€] HA3BU B TIOJTLCHKY MOBY J:[eTaano susuas 1.0. I[seH-
J3CITIBCHKHIM, SIKMI BKA3Y€, MO B YKPAIHCHKUX IaM sTkax (opmu eudamu ““au-
HUTH THIKWM, 3HEBAKATH , 2UOKO — TIPUCTIBHUK ““OPHIKO, OTHIHO ~ (PIKCYFOTDH-
cs13 XV cr.; v or.-moit. MoBl1 Aydzi¢ — 3 XVI ¢T., v CX1IHOTIONBCHKUX TlaTeKTax
hydame — yxe HaBiTh 3 XV cr. [2, ¢. 41]. I[ocm/:[HI/IK 3a3Havae, Mo B CT.-TIOJ.
MOBI TPAIUBIETHCS B aBmplB mo noxomars 31 cxoxy [loipom, mamekrHo 3a-
CBITMYE€TCA TAKOXK HA CXOJ, IO MEPEKOHIMBO BKa3y€ Ha 3arO3MYCHHA Horo 3
ykpaincekoi MosH. U. O. J[3eHA3emBChKHIA 3aTIepeyy € 3arO3MMEHHSA TIOIT. /1ydzic
3 YECHKOI MOBH, OCKUIBKA ITbOMY CYTICPSUUTE 1 TCPUTOPIS TIOMHUPCHHSI CIIOBA,
1 (pOoHCTHYHI HeBLAMOBIAHOCTI (ucc. /yzditi, nasue hyziti) [2, c. 41]. QouneTrrml
BapiaHTu: chydzic, hidzi¢ |SIPL, 2, ¢. 93-94]. V cyuacHi# noasChKid TiTeparyp-
Hi¥ MOBI € 3acTapimum ciosoM [SIPD, 3, ¢. 138].
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[on. koczowac¢ “nepexoautu 3 MicLs HA MICLE BUBOTUTHCS 3 YKP. KO-
yyeamu, sike Toxoauth 3 TIOpkcbkux MoB [ECYM, 3, ¢. 67]. 3acBimuyers-
CA B TIOJBCHKIM MOBI 3 XV CT. Y IbBIBCHKHMX CyA0BUX 3armcax [8, ¢. 74]. 3
XVI ct. koczowaé dikcyeTses 31 3HAMCHHAM “TIEPECEAUTHCA , kocisko “Biui-
ceroBui Tabip”, kocowisko “mirso 3BipiB”~, koczowisko “tabip”, koczownik
“puxpamay’, Harp.: “leslyby ktho koczowal gwalthem albo yakiem kolwyek
obyczayem [...] Thakiego dacz obieszy¢ koczownyka  [8, c. 74]. A. Bprok-
Hep, T. MiHiKOBChKa BUBOISTD 3 TEOPKCHKHX MOB 4epe3 YKPalHChKE Mmocepe -
uureo [SEB, ¢. 243; 8, ¢. 74]. I'. Purrep crBepmxye, mo koczowad “maru
oropy” HOTY€ThCA B MOJLCHKIH MOB1 B XVH ct.: “A sa to bobacy ko(cz)
ujqey jako rowny piesek albo zwierzowie ” [9, ¢. 20]. I[OCJ'IIZ[HI/ILUI TIUILE, IO
JIECIIOBO 3 LIMM 3HAYCHHSIM BHCTYIIAE B IMBICHHO-CXIAHIN MOJIBINKHI, a Ta-
Kok v cxiami Mamononent [9, ¢. 20]. V monbebkiii Mol XVII ct. mogaeTs-
Cs1 3 BIMCHKOBHMM 3HAYCHHSM ‘‘TICPSHOCUTHUCH 3 MICLIT HA MICLIC, TA0OpUTHCS
[9, ¢. 20]. Jlekcema koczowac 3acBIAMY€THCS TICPEBAKHO Y TBOPAX HA YKpa-
THCBKY TEMaTHKY ab0 TS BIATBOPEHHS CX1IHOTO KOIOPUTY, TOOTO, 4acTO BH-
KOPHMCTOBY€ThCSI, KOITM FIe MOBa Tpo Ko3akis 4w Tatap [9, ¢. 20]. Ile nae mia-
crasy, sk yBaxae . Purrep, mon. koczowac susomuru 3 yxp. xouyeamu |9,
¢. 20-21]. Cmix 3a3HavuTH, WO LC CIIOBO YacTO BYKMBAIA Y TBOPAX ITUCHMCH-
HUKH, sIKI TIOXOJHITH 3 CTHIMHHX VKPAiHChKHUX 36MENIb ab0 Maiu Hesrocepea-
HiM 38”5130k 3 HUMH: ** Koczowali Kozacy nie w domach, lecz pod kotarami™
(b. 3imoposuu) [SJPL, 2, ¢. 397]. B. JlopoIueBChbkuii y CYYaCHIM IMONBCHKIH
JTITEpaTyPHIN MOB1 HABOAWTD TaKl 3HAYCHHA TT0J1. koczowac: “‘BECTH MaHIPIB-
HUH CIocio >1<1/1Tr;1”, * a60p1/rrnc;1” (TIpo mesIKMX 3BIPIB) “r[06yTyBaTI/I”, “Bu-
KPajfaTH 1yKOro m/:[/:[aHoro [SJPD 3, c. 785- 786] B pralncmcm MOBI TI0-
MIMPCHI 3HAYCHHS * nepexom/md 3 MICLIL HAa MICLE , #epeH. “1acTo TIePEeX0au-
TH 3 OXHOTO MICIUI B 1HIIE: 3MIHIOBATH MICIC ripard, nposkuBanuss [CYM, 4,
c. 315]. I I. Cpesuencriuii Hotye 3 XIV ct. [CM, 1, c. 1305].

A. BprokHep cTBEpIKYE, MO JEKCeMa nadwerezyé “YIIKOMTH  TIPOHUKIIA
B mosIbCbKy MOBY 3 ykpaicekoi B X VII cr. [SEB, ¢. 411]. I'. Purrep dixcye
nadwerezy¢ 3 XVII ¢T. sk BIMCHKOBHMI TEPMIH, SIKHM 3aCBIIMY€ETHCS Y TBOPAX,
0COOIMBO TIOMIMPEHKX Ha miBAcHHOMY cxom [Tomemm [9, ¢. 116]. Y XVII cT. BU-
JIITIEMO TPUMKIIAIH, JC CIIOBO BUCTYIIAE O€3 HOCOBOTO TOIOCHOTO, TOOTO B IBO-
MY BHIIAIKY MAEMO TOBHOTOJIOCCS -€l'e-, SIKC BKA3y€ Ha VKPAHCHKS MOXOKCH-
w1 Haseu: “Tak pod Podhajcami [...] Gal(g)e zewszad czatami urywasz, 1 jego
Nddwerezysz, 1 znacznie plonu zabranego Powetujesz™ [9, ¢. 116]. TTossa mom.
HOCOBOTO CBLIMHTH TIPO aJaITaliif0 Ha3BU A0 (DOHCTHMHHX HOPM TOJIBCHKOL
MoBH. Y nonbchkin MoBl X VII ¢T. 3acBiAMeHO MOXIgHY Ha3BY nadwerezony (To-
BHOTOJIOCCS -ere-) “yikomkeHuii , Harp.: “Ludzie zas co w Woloszych byli
nadwerezeni, jednych wielka czgs¢ od koni odpadli™ [9, c. 117]. Bizoma Takox
HasBa nadwerezeniec “‘conaar, cwia AKoro Oyima BUTpadcHa Imja yac 00poTedu
3 Boporom : “‘Rojtarowie Pawla Sapieki, co [...] z Usarzami ochoczy przybyli,
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Nadwerezenicom zlotym wiencem byli” [9, ¢. 117]. Y cyqacmn HOJ'IBCBKII/I
JTCPATYPHIH MOBI nadwergzyc HOTYETBCA B snaueHHl “yukoxuru [SIPD, 4,
c. 1034]. B ykpaiHCBKi# MOBI — “3HECHIFOBATH, BUCHAKY BATH (PI3MMHO ™, epeH.
“COpAaBIISITH CHIIBHE BPAKCHHS [CYM 5,c. 63].

Bpaxosyrouu To# (pakr, Mo mieciiiBHA ICKCHKA € HCCHIPUIHATIMBOIO [0
IHIIOMOBHUX BIUIMBIB, HASBHICTH VKPAiHChKUX JICKCHMHIX CIICMCHTIB CE-
peX TOMBCHKUX HIECTIB € 0co0amBo inHOK. Criig 3a3HauuTH, WO YKPaiHi3-
MU aJaIToBaHl 10 HOPM MOJIBCHKOI TITCpaTypHOL MOBHU: 1H()HITUBHUIMA CY (PIKC
-TH 3aMiHcHMI -€, ¢ 3aMiIHCHO $i¢. ButbnricTe Ha3e mepeOyBae B aKTHBHOMY
BXKUTKY. 3HAYCHHS JACSIKUX MIECITIB V TIOJBCHKIH JITEpaTypHiid MOB1 Habpamo
IHIIOTO 3a0apBICHHS, HUK B YKPATHCHKIN: hodowad, hulac Tommo.
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